
PRECAUCIÓN

®

NO CORROSIVO NO INFLAMABLE NO EXPLOSIVO

®
“LEA CUIDADOSAMENTE LA  ETIQUETA ANTES DE USAR EL PRODUCTO”

“MANTÉNGASE BAJO LLAVE FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS”

PRECAUCIONES Y ADVERTENCIAS DE USO Y APLICACIÓN
-No comer, no beber ni fumar durante las operaciones de mezcla y aplicación.
-Conservar el producto en el envase original, etiquetado y cerrado.
-Usar ropa protectora durante el manejo y aplicación del producto.
-Utilice careta y mascarilla de protección durante la preparación de la solución.
-Almacenar el producto bajo techo en un lugar fresco, seco y ventilado.
-No almacenar ni transportar conjuntamente con alimentos, medicinas, bebidas y/o 
forrajes.
-Después de usar el producto, cámbiese, lave la ropa contaminada y báñese con 
abundante agua y jabón.
-Realice la aplicación siguiendo la dirección del viento.

INSTRUCCIONES DE PRIMEROS AUXILIOS
-BANNON  , no es tóxico por vía oral ni dermal,  sin embargo, siendo una sustancia de 
origen orgánico, se recomienda en caso de ingestión, inducir al vómito y consultar al 
médico. Así mismo se recomienda mover a la persona del área contaminada, retirar 
ropa contaminada y lavar la piel con abundante agua y jabón.
-El producto no tiene antídoto específico. El tratamiento es sintomático.

Teléfonos de emergencia: 
SAMU: 106
AVGUST PERU S.A.C.: 016522182

CONDICIONES DE MANEJO Y DE DISPOSICIÓN DE DESECHOS Y ENVASES
VACÍOS
-Ningún envase que haya contenido plaguicidas debe reutilizarse. 
 Después de usar el contenido, enjuague tres veces este envase y vierta 
 la solución en la mezcla de aplicación y luego inutilícelo triturándolo 
 o perforándolo. Entregue o deposite el envase en el lugar de destino 
 dispuesto por la autoridad competente, para su gestión.
-Devuelva el envase triple lavado al centro de acopio autorizado.
-Realizar obligatoriamente el triple lavado del presente envase.

MEDIDAS PARA LA PROTECCIÓN DEL AMBIENTE
-No contaminar ríos, lagos, estanques, arroyos u otras fuentes de agua con los 
desechos, restos de la aplicación, sobrantes del producto o envases vacíos.
-Aplicar temprano en las mañanas o en las tardes.
-El aplicador debe emplear todas las medidas necesarias para controlar la deriva. 
-No aplicar en zonas con napas freáticas superficiales o en suelos altamente 
permeables
-En caso de derrames, recoger el producto inmediatamente y depositarlo en sitios 
destinados por las autoridades locales para este fin.

Bannon®

SUSPENSIÓN CONCENTRADA (SC)
INSECTICIDA AGRÍCOLA

AGENTE DE CONTROL BIOLÓGICO MICROBIANO

Composición:
Virus de la poliedrosis nuclear  (VPN) 5.0 x 10 ⁸ PIB/ml
Aditivos  ................................................................................................. c.s.p. 1 L

Reg. 0357-SENASA-PBA-ACBM
Titular del registro:
AVGUST PERU S.A.C.
Av. El Derby N°55 Torre 2- Oficina 605- Centro Empresarial CRONOS,
Urb. Lima Polo & Hunt Club. Surco, Lima- Perú.

Formulado por:
Beijing Multigrass Formulation Co., Ltd.
5th Floor Block C Baijiazhuang Business Center, A3 Baijiazhuang Road, 
Chaoyang District, Beijing 100020. China.

Importador y Distribuidor:

Fecha de Formulación: 
N° de Lote: 
Contenido Neto: 200L
Fecha de Vencimiento:

INSTRUCCIONES DE USO Y MANEJO
BANNON , es un insecticida biológico que actúa por ingestión.  Los virus 
contaminan a los insectos por vía oral, cuando se alimentan de la planta (brotes, 
hojas) luego de la aplicación. La contaminación de los huevos de los insectos es 
posible vía interna y externa por contaminación del corium, la cual es más 
frecuente. La contaminación de larvas recién nacidas es facilitada por el hábito de 
comer el corium de los huevos.

Disolver la dosis aprobada de BANNON   en una cantidad reducida de agua, luego 
completar el resto del volumen de agua manteniendo agitación constante del caldo 
de aplicación. Se recomienda previo a la aplicación, acidificar el agua en un pH de 
5 a 7.

Aplicar en aspersión con equipos manuales y/o motorizados. Aplicar 
inmediatamente después de realizada la dilución. Evitar las horas de mayor 
radiación solar y alta temperatura, debido a que los rayos ultravioletas degradan 
los virus.

FRECUENCIA Y MOMENTO DE APLICACIÓN
Aplicar cuando aparezca las primeras infestaciones de la plaga previa evaluación, 
la frecuencia de acuerdo con las recomendaciones del asesor técnico. 

Arándano:  aplicar 3 a 4 aplicaciones por campaña por año.

PERIODO DE REINGRESO
Reingresar al área tratada luego que los restos de aplicación se haya secado.

COMPATIBILIDAD
No mezclar BANNON   con plaguicidas, surfactantes y/o fertilizantes foliares sin 
realizar una prueba previa de compatibilidad o consultar al departamento técnico.

FITOTOXICIDAD
No es fitotóxico en el cultivo que se recomienda, si se utiliza de acuerdo a las 
instrucciones de la etiqueta.

RESPONSABILIDAD CIVIL
El titular de registro garantiza que las características físico químicas del producto 
contenido en este envase, corresponden a las anotadas en la etiqueta y que es 
eficaz para los fines aquí recomendados, si se usa y maneja de acuerdo a las 
condiciones e instrucciones dadas. Si requiere mayor información comuníquese 
con el titular de registro o con el distribuidor del producto.
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Colores etiqueta:

Logo Producto Logo empresa AVGUST:

Pantone 2195 C Pantone 369 C Pantone 7540 C Pantone 306 C Pantone 368 C Pantone 130 C

Banda Toxicológica

Pantone 347 C

Triángulo Triple Lavado

Cuatricomía

“CONSULTE CON UN INGENIERO AGRÓNOMO”

Cultivos
Plagas

Nombre Común Nombre Científico
Dosis
L/200L

P.C.
(días)

L.M.R.
(ppm)

Gusano perforador 
grande de la bellota Chloridea virescens

P.C.: Periodo de carencia (días)                                L.M.R.: Límite Máximo de Residuos(ppm: partes por millón)

Arándano 0.4 N.A. N.A.

Gusano del cesto Oiketicus kirbyiPalto 0.4 N.A. N.A.

ETIQUETA PARA USO EXCLUSIVO DEL SENASA


